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Project supervised by HIROHISA TAKADA.
Technical drawings provided by MINORU IGARASHI and the Dragon Engineer Team.

Technical assistance provided by STEVEN VAN BEVEREN.
Thanks to TOM COCKLE and GARY EDMUNDSON as technical consultants.
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* Symbole wie

ZUR BEACHTUNG
* Kleber und Farbe nicht in der Nahe einer offenen Feuer verwenden

und das Fenster von Zeit zu Zeit zur Belli flung dinen.
beziehen sich auf die Farbnummemn
GSICREOS CORP. MR, COLOR. Kleber und Farbe sind
nicht enthalten,

+Zum Abschneiden der Teile vom Verbundsiick eine

Plastikteile mit sinem Messer oder eine Feile besaitigen.

- Die Bedeutung der Symbole finden Sie unten in dieser Spalte.

CAUTION
* When you use glue or paint, do not use near a naked flame, and use

in & well-ventilated room.

+Symbols such as il refer o the color number of GSI CREOS

CORPS. MR. COLOR. Glue and paint are net included.

* When you take parts off the runner frame, use modeling scissors

and trim excess plastic with a cutter or a file

- See below for the meaning of symbols
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ATTENTION

+ Ne pas utiliser de colle ou de peinture a proximité d'une flamme
nue, et asrer la piece de lemps en temps.

- Le numéro  pourL'indication de couleurs correspond au numeérc
de GSI CREOS CORP. MR. COLOR. La colle et la peinture ne
sant pas comprises

+ Pour retirer les piaces hors du cadre, Utiliser des ciseaux
SpaciaUx pour maquette le plastique en excés avec un cutter ou
une lime.

+ Vair Ia fin de cette colonne pour la signification des symboles

ATTENZIONE
« Non usare colla a vernice vicino & flamme esposte. @ aprire le finestre

di tanto in fanto per cambiare |'aria.
- B delle indicazioni di colore si riferisce al numero di colare di
GSI CREOS CORP. MR. COLOR. Colla & verice non sono incluse.
- Quando si staccano part dal carralio. usare forbici da madellismo e
eliminare a plastica in eccesso con un coltello o una lima.
- Vedere in fando a questa calonna per il significato dei simboli.
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= brings high detail to the end product.

Dragon is proud to introduce DRAGON STYRENE 100, a cross breed that has
the advantage of bath polystyrene and PVC vinyl, developed and formulated

by the Dragon R&D Team.

Dragon is always at the forefront in utilizing new technalogy and material in
the development of its various praduct lines. Such innovation is geared to
__ reduce the modeler's construction time and effort, but at the same time

(1] ﬁ‘ it allows filing,cutting,sanding and polishing

(3) Lj)? can be glued using normal modeling liquid cament

@ T/ easy to get rid of parting lines by modeling thinner
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B Modo esatt per applicare le decalcomanie

@ Pulire Ia superficie del modello con un panno umido.

@ Ritagliare ciascun disegno dal foglio decalcomanie e immergerii
inacqua calda per 20 secondi,

@ Controllare col polpastrello se il disegno & allentato sulla base di
carta. In questo caso, applicario nella esatia posizione sul modello
facendolo scivolare dalla base di carta.

@ Spostare il disegno nella asatta posizione mediante il

M Correct Method for Applying Decals

@ Clean the modei surface with a wet cloth

@ Cut out each decal design from the decal sheet, and dip it
in warm water for 20 seconds.

@ Use a fingertip to check If the decal is loose from the
backing paper. If so, place it in the proper position on the
model, and slide it off the backing paper onto the model.

@ Move the design to the exact position with a wet fingertip,
and squeeze out any excess water or air bubbles under
the decal with a soft cotton cloth.

® When the decals are dry, use a wet cloth to gently wipe
away any residue |eft around them.

EComment appliquer les décalcomanies cor-
rectement

@ Nettoyer la surface du modele avec un chiffon humide.

@ Découper chague décalcomanie de sa fenille de papier et la
plonger dans |'eau tidde pendant vingt secondes.

@ verifier avec le bout du doigt s le dessin se detache de son
papier-support. Si oui, le positionner & l'endroit choisi sur le
modéte et retirer doucement le papier-suppart,

urmido, quindi togliere I'zequa in eccesso e le bolle daria sotto la
decalcomania mediante un panno soffice di cetone.

(® Quando la decalcomanie sono asciutte, toglere con un panno
umido I'eccesso di colla intorno afla decalcomania stessa.

@ ia avee un doigt humide
et eponger tout restant d'eau et toutes bulles d'air sous la
déealcomanie avec un chiffen doux.

® Quand les decalcomanies sont séche, ditacher le colle autour des
decalcomanies avec un chiffon humide.

WDas Korrekte Aufbringen der Abziehblider

(@ Oberflache des Modells mit feuchtem Tuch reinigen.

@ Jedes Motiv einzein aus dem Bogen herausschneiden und 20
Sekunden in warmes Wasser tauchen.

@ Mit dem Finger priifen, ob sich das Motiv vom Tragerpapier gelost
hat. Wenn ja, so schigben Sie es vom Papier weg and seine
genaue Position auf dem Mocel|

@ Korrigieren Sie die exakte Lage mit nasser Fingerspitze und
driicken Sie Wasserblasen unter dem Abziehbild mit einem
weichen Baumwalituch weg.

®Entferman  Sie  beim  Antrocknen  der
Klebemittelrander mit einem feuchten Tuch

Abziehbilder die
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